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ПРИЛОЖЕНИЯ 

 

към 

Предложение за РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА 

СЪВЕТА 

относно производството и предлагането на пазара на горски репродуктивен 

материал, за изменение на регламенти (ЕС) 2016/2031 и (ЕС) 2017/625 на 

Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на Директива 1999/105/ЕО на 

Съвета (Регламент относно горския репродуктивен материал) 

{SEC(2023) 414 final} - {SWD(2023) 410 final} - {SWD(2023) 414 final} -

 {SWD(2023) 415 final}  
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

СПИСЪК НА ДЪРВЕСНИТЕ ВИДОВЕ И НА 

ИЗКУСТВЕНИТЕ ХИБРИДИ 

 

Abies alba Mill. Pinus canariensis C. Smith 

Abies cephalonica Loud. Pinus cembra L. 

Abies grandis Lindl. Pinus contorta Loud. 

Abies pinsapo Boiss. Pinus halepensis Mill. 

Acer platanoides L. Pinus leucodermis Antoine 

Acer pseudoplatanus L. Pinus nigra Arnold 

Alnus glutinosa Gaertn. Pinus pinaster Ait. 

Alnus incana Moench. Pinus pinea L. 

Betula pendula Roth. Pinus radiata D. Don 

Betula pubescens Ehrh. Pinus sylvestris L. 

Carpinus betulus L. Populus spp. и изкуствени хибриди между 

тези видове 

Castanea sativa Mill. Prunus avium L. 

Cedrus atlantica Carr. Pseudotsuga menziesii Franco 

Cedrus libani A. Richard Quercus cerris L. 

Fagus sylvatica L. Quercus ilex L. 

Fraxinus angustifolia Vahl. Quercus petraea Liebl. 

Fraxinus excelsior L. Quercus pubescens Willd. 

Larix decidua Mill. Quercus robur L. 

Larix x eurolepis Henry Quercus rubra L. 

Larix kaempferi Carr. Quercus suber L. 

Larix sibirica Ledeb. Robinia pseudoacacia L. 

Picea abies Karst. Tilia cordata Mill. 

Picea sitchensis Carr. Tilia platyphyllos Scop. 

Pinus brutia Ten.  
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

ИЗИСКВАНИЯ ЗА ОДОБРЯВАНЕТО НА БАЗОВ ИЗТОЧНИК, ПРЕДНАЗНАЧЕН 

ЗА ПРОИЗВОДСТВОТО НА ГРМ ОТ КАТЕГОРИЯТА „ИДЕНТИФИЦИРАН“ 

 

А. Общо изискване: Източникът на посевен материал или семепроизводственото 

насаждение следва да отговарят на критериите, определени от компетентните органи. 

Б. Специфични изисквания: 

1. Вид базов източник 

Базовият източник следва да бъде източник на посевен материал или 

семепроизводствено насаждение от един-единствен район на произход. 

2. Ефективен размер на популациите 

Източникът на посевен материал или семепроизводственото насаждение се състои от 

една или повече групи дървета. Тези дървета трябва да бъдат добре разпределени и 

достатъчно многобройни, за да се поддържа генетичното разнообразие и да се осигури 

подходящо кръстосано опрашване между дърветата в посочените източници на посевен 

материал или семепроизводствени насаждения. 

3. Произход и регион на произход 

а) В основния сертификат се посочват регионът на произход, местоположението и 

географската ширина и дължина и надморска височина на мястото/местата, 

откъдето е събран ГРМ. 

б) Професионалният оператор определя с помощта на исторически 

данни (библиография, документация, съхранявана от компетентните органи, 

научноизследователски институти или други организации) или чрез други 

подходящи средства (изпитвания за произход), включително чрез международно 

признати биомолекулярни техники, дали произходът на базовия източник е: 

i) автохтонен; 

ii) неавтохтонен; 

iii) местен; 

iv) неместен; 

v) неизвестен. 

Когато базовият източник е неавтохтонен или неместен, произходът на базовия 

източник, ако е известен, се посочва. 

Компетентният орган проверява информацията, предоставена от 

професионалния оператор. 

4. Характеристики за устойчивост 

а) Дърветата са подходящо приспособени към климатичните и 

екологичните условия, включително биотичните и абиотичните фактори, 

преобладаващи в региона на произход. 

б) Дърветата са практически без вредители и симптоми на заразяване. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІІ 

ИЗИСКВАНИЯ ЗА ОДОБРЯВАНЕТО НА БАЗОВ ИЗТОЧНИК, ПРЕДНАЗНАЧЕН 

ЗА ПРОИЗВОДСТВОТО НА ГРМ ОТ КАТЕГОРИЯТА „СЕЛЕКЦИОНИРАН“ 

А. Общо изискване: Компетентният орган оценява семепроизводственото насаждение 

по отношение на конкретната цел, за която ще се използва ГРМ, и отдава необходимото 

значение на изискванията, посочени в раздел Б, в зависимост от тази цел. 

Компетентният орган определя критериите за подбор въз основа на тази конкретна цел 

за използването на ГРМ. Тази цел се посочва в националния регистър на съответната 

държава членка. 

Б. Специфични изисквания: 

1. Произход: С помощта на исторически данни (библиография, документация, 

съхранявана от компетентните органи, научноизследователски институти или 

други организации) или чрез други подходящи средства (изпитвания за 

произход), включително чрез международно признати биомолекулярни техники, 

се определя дали семепроизводственото насаждение е автохтонно/местно, 

неавтохтонно/неместно, или произходът му е неизвестен. При 

неавтохтонен/неместен базов източник произходът, ако е известен, се посочва.  

2. Изолация: Семепроизводственото насаждение е достатъчно отдалечено от 

семепроизводствени насаждения с лошо качество от същия или близкородствен 

вид, които могат да създават хибриди с този вид. Това изискване трябва да се 

спазва особено стриктно, когато семепроизводствените насаждения около 

автохтонни/местни семепроизводствени насаждения са неавтохтонни/неместни 

или са с неизвестен произход. 

3. Ефективен размер на популацията: С цел да се съхрани генетичното 

разнообразие и да се осигури подходящо кръстосано опрашване в 

семепроизводствените насаждения са включени една или повече групи дървета. 

Тези дървета трябва да бъдат добре разпределени и достатъчно многобройни в 

даден район, за да се поддържа генетичното разнообразие, да се избегнат 

неблагоприятните последици от близкородствено кръстосване и да се осигури 

подходящо кръстосано опрашване между посочените дървета. 

4. Възраст и развитие: Възрастта или етапът на развитие на дърветата в 

семепроизводствените насаждения трябва да позволяват поставените за подбора 

на тези дървета критерии да бъдат ясно оценени. 

5. Еднородност: Семепроизводственото насаждение притежава нормална степен 

на вариабилност по отношение фенотипната проява на морфологичните 

характеристики. При необходимост част от нежеланите дървета се изважда от 

състава при извеждане на селекционните сечи. 

6. Характеристики за устойчивост: 

а) Семепроизводствените насаждения са подходящо приспособени към 

климатичните и екологичните условия, включително биотичните и 

абиотичните фактори, преобладаващи в региона на произход. 

б) Дърветата трябва да са практически без вредители и симптоми на 

заразяване и да демонстрират устойчивост на неблагоприятните условия 

на мястото, където растат. 
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7. Обем на производството: С оглед на одобряването на избраните 

семепроизводствени насаждения обемът на произведената дървесина 

обикновено надвишава приетия среден обем, произведен при сходни екологични 

условия и начин на стопанисване. 

8. Качество на дървесината: Качеството на дървесината се взема предвид. 

Качеството на дървесината е съществен критерий, ако ГРМ ще се използва в 

горската промишленост за производство на дървен материал, мебели или 

целулоза. В такъв случай компетентният орган отдава по-голямо значение на 

този критерий. 

9. Форма или хабитус: Дърветата в семепроизводствените насаждения имат 

особено добри фенотипни характеристики, най-вече добра правостъбленост и 

пълнодървесност, благоприятен хабитус на разклоняване, малък диаметър на 

клоните и добра самоокастреност. В допълнение към това процентният дял на 

вилужните дървета и стъблата с витораслост е нисък. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ IV 

ИЗИСКВАНИЯ ЗА ОДОБРЯВАНЕТО НА БАЗОВ ИЗТОЧНИК, ПРЕДНАЗНАЧЕН 

ЗА ПРОИЗВОДСТВОТО НА ГРМ ОТ КАТЕГОРИЯТА „ОКАЧЕСТВЕН“ 

 

1. Семепроизводствени градини 

а) Компетентният орган одобрява и регистрира типа и целта на начина на 

кръстосване, самия начин на кръстосване на присадките от отделните 

клонове или фиданките от различните фамилии и разположението на терена, 

присадките от отделните клонове или фиданките от различните фамилии, 

изолирането и местоположението, както и всички промени в тях. 

б) Професионалният оператор избира присадките от отделните клонове или 

фиданките от различните фамилии поради изключителните им 

характеристики и отдава необходимото значение на изискванията, посочени 

в точки 4 и 6—9 от раздел Б на приложение III, като взема предвид 

конкретната цел, за която ще се използва полученият ГРМ. 

в) Присадките от отделните клонове или фиданките от различните фамилии се 

засаждат по определена схема, одобрена от компетентния орган, която 

позволява тяхното идентифициране. 

г) Прореждането в семепроизводствените градини се описва заедно с 

критериите за селекция, които се използват и които са одобрени и 

регистрирани от компетентния орган. 

д) Професионалният оператор управлява семепроизводствените градини и 

събира семената по начин, който да осигурява постигането на целите, за 

които е предназначена градината. Когато семепроизводствената градина е 

предназначена за производството на изкуствени хибриди, процентното 

съдържание на хибридите в ГРМ е определено с помощта на контролно 

изпитване. 

 

2. Родители на фамилия (фамилии) 

а) Професионалният оператор подбира родителите поради изключителните им 

характеристики или поради комбинативната им способност. В случай на 

подбор, основан на изключителността на характеристиките, се отдава 

необходимото значение на изискванията, посочени в точки 4 и 6—9 от 

раздел Б на приложение III, като се взема предвид конкретната цел, за която 

ще се използва полученият ГРМ. 

б) Целта, начинът на кръстосване и системата на опрашване, компонентите, 

изолирането и местоположението, както и всички съществени промени в 

изброените параметри се одобряват и регистрират от компетентния орган. 

в) Идентичността, броят и процентното съотношение на родителите в дадена 

колекция се одобряват и регистрират от компетентния орган. 

г) Когато се касае за родители, предназначени за производството на изкуствен 

хибрид, процентната стойност на хибридите в ГРМ се определя с помощта на 

контролно изпитване. 
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3. Клонове 

а) Клоновете трябва да може да бъдат идентифицирани по ясни фенотипни 

характеристики, които са одобрени и регистрирани от компетентния орган. 

б) Стойността на отделните клонове се установява чрез наблюдение и 

качествена оценка на характеристиките на тези клонове или е доказана при 

провеждането на достатъчно продължителни експерименти. 

в) Майките, използвани за производството на клонове, се подбират поради 

изключителността на характеристиките им и се отдава необходимото 

значение на изискванията, посочени в точки 4 и 6—9 от раздел Б на 

приложение III, като се взема предвид конкретната цел, за която ще се 

използва полученият ГРМ. 

г) Одобрението следва да бъде ограничено от компетентния орган до 

максималната възраст или максимален брой на индивидите, получени от 

първоначалните индивиди. 

 

4. Клонови колекции 

а) Клоновите колекции отговарят на изискванията, посочени в точка 3, 

букви а), б) и в). 

б) Идентичността, броят и процентното съотношение на съставните клонове в 

една колекция, както и методът на селекциониране и основната подложка, са 

одобрени и регистрирани от компетентния орган. Всяка колекция включва 

достатъчно генетично разнообразие. 

в) Одобрението следва да бъде ограничено от компетентния орган до 

максималната възраст или максимален брой на индивидите, получени от 

първоначалните индивиди. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ V 

ИЗИСКВАНИЯ ЗА ОДОБРЯВАНЕТО НА БАЗОВ ИЗТОЧНИК, ПРЕДНАЗНАЧЕН 

ЗА ПРОИЗВОДСТВОТО НА ГРМ ОТ КАТЕГОРИЯТА „ИЗПИТАН“ 

 

1. ИЗИСКВАНИЯ ЗА ВСИЧКИ ИЗПИТВАНИЯ 

 

а) Общи положения 

Ако базовият източник е семепроизводствено насаждение, той трябва да отговаря на 

съответните изисквания, посочени в приложение III. Ако базовият източник е 

семепроизводствена(и) градина(и), родители на фамилия (фамилии), клонове или 

клонова(и) колекция(и), той трябва да отговаря на съответните изисквания, посочени в 

приложение IV. Компетентният орган определя критериите за подбор въз основа на 

предвидената цел, за която ще се използва ГРМ. 

Професионалните оператори подготвят, планират и провеждат изпитванията, 

предвидени за одобряването на базовия източник. Те тълкуват резултатите от тези 

изпитвания в съответствие с международно признатите процедури. При сравнителните 

изпитвания професионалният оператор сравнява изпитвания ГРМ с един или, за 

предпочитане, с няколко одобрени или предварително избрани еталона, както е 

описано в точка 3, буква б).  

б) Характеристики, подлежащи на изследване 

i) Професионалният оператор разработва изпитвания за оценка на съответните 

характеристики, посочени в точка ii), и ги посочва за всяко изпитване в 

протоколите от изпитванията. 

ii) Тежестта при оценката се дава на значими фактори като адаптивност, растеж, 

биотични и абиотични фактори. Освен това се оценяват и други 

характеристики, които се смятат за важни от гледна точка на предвиденото 

конкретно предназначение, като те се оценяват спрямо екологичните условия 

в региона, в който се провежда изпитването, включително текущите и 

прогнозните бъдещи климатични условия. 

в) Документация 

Професионалният оператор води документация, описваща изпитваните обекти, 

включително местоположението им, климата, почвата, миналите употреби, създаването 

им, управлението и евентуални настъпили увреждания в резултат от 

абиотични/биотични фактори. При поискване той предоставя достъп до тези документи 

на компетентния орган. Компетентният орган записва възрастта на базовия източник и 

на ГРМ, както и резултатите по време на оценката. 

 

г) Залагане на изпитванията 

i) Професионалният оператор отглежда, засажда и управлява всяка проба от ГРМ 

по идентичен начин, доколкото видовете растителен материал позволяват това. 

ii) Професионалният оператор създава валиден от статистическа гледна точка 

дизайн за всеки експеримент с достатъчен брой дървета, така че да може да се 
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извърши оценка на отличителните характеристики на всеки изследван 

компонент. 

д) Анализ и валидност на резултатите 

i) Професионалният оператор анализира данните от експериментите, като използва 

международно признати статистически методи, и представя резултатите за всяка 

изследвана характеристика. 

ii) Осигурява се свободен достъп до използваната при изпитването методология и 

подробните резултати. 

iii) Компетентният орган на държавата членка, в която е извършено изпитването, 

определя предложения район на въвеждане и предоставя информация за всички 

характеристики на ГРМ, които биха могли да ограничат полезността му. 

iv) Ако по време на изпитванията се докаже, че ГРМ не притежава най-малко 

характеристиките на базовия източник, от който е произведен, включително по-

специално устойчивостта/поносимостта към вредители по растенията с 

икономическо значение, тогава този ГРМ не се сертифицира като изпитан 

материал. 

 

2. ИЗИСКВАНИЯ ЗА ГЕНЕТИЧНА ОЦЕНКА НА КОМПОНЕНТИТЕ НА 

БАЗОВИЯ ИЗТОЧНИК 

 

а) Генетична оценка може да се прави на компонентите на следния базов източник: 

семепроизводствени градини, родители на фамилия (фамилии), клонове и 

клонови колекции. 

б) Документация 

За одобряването на базовия източник се изисква следната допълнителна документация, 

в която се предоставя информация относно: 

i) идентичността, произхода и родословието на оценяваните компоненти; 

ii) начина на кръстосване, прилаган при производството на ГРМ, използван при 

изпитванията за оценка. 

в) Процедури за изпитване 

Трябва да бъдат изпълнени следните изисквания: 

i) Оценката на генетичната стойност на всеки компонент се извършва на две или 

повече места за провеждане на изпитването, като поне в един от случаите 

условията на месторастене съответстват на предвидения район на въвеждане на 

ГРМ. 

ii) Периодът на изпитването трябва да бъде с достатъчна продължителност, за да се 

проявят изпитваните характеристики. 

iii) Преценката на превъзходството на ГРМ се извършва въз основа на тези 

генетични стойности и на специфичния начин на кръстосване. 

iv) Изпитванията за оценка и генетичните пресмятания се одобряват от 

компетентния орган. 
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г) Тълкуване 

i) Данните от пресмятанията във връзка с оцененото превъзходството на ГРМ се 

сравняват по отношение на една характеристика или на набор от характеристики 

с популацията, определена за еталон. Професионалният оператор включва 

определение за популация еталон в развъдната програма и описва тази 

популация, определена за еталон, в докладите от изпитванията.  

ii) Изрично се посочва дали оценената генетична стойност на ГРМ отстъпва по 

някоя важна характеристика на популацията, определена за еталон. 

 

3. ИЗИСКВАНИЯ ЗА СРАВНИТЕЛНИТЕ ИЗПИТВАНИЯ НА ГРМ 

а) Вземане на проби от ГРМ 

i) Пробата от ГРМ за сравнителни изпитвания е напълно представителна за ГРМ, 

добит от базовия източник, подлежащ на одобряване. 

ii) ГРМ за сравнителни изпитвания, произведен по полов път, трябва да е: 

‒ събран в годините на добър цъфтеж и добра плодова и семенна реколта; и  

‒ събран по начин, осигуряващ представителност на получените проби. 

За производството на такъв ГРМ може да се използва изкуствено опрашване. 

б) Еталони 

i) Качествата на еталоните, използвани в изпитването за сравнителни цели, по 

възможност са известни от доста време в региона, където се провежда 

изпитването. По принцип еталоните са базови източници с доказани полезни 

качества за предвидената цел на употребата им в горското стопанство в момента 

на започване на изпитването, включително и при екологичните условия, за които 

се очаква да бъде издаден сертификатът за ГРМ. Еталоните, използвани за 

целите на сравнението по време на изпитванията, са, доколкото е възможно: 

‒ семепроизводствени насаждения, подбрани в съответствие с критериите в 

приложение III; или 

‒ официално одобрен базов източник, предназначен за производството на 

ГРМ от категорията „изпитан“. 

ii) При сравнителните изпитвания на изкуствени хибриди към еталоните по 

възможност се включват и двата родителски дървесни вида. 

iii) Когато е възможно, се използват няколко еталона. Когато е оправдано, 

еталоните може да се заместят от най-подходящия екземпляр от ГРМ, който се 

изпитва, или от средната стойност на компонентите в изпитването. 

iv) Едни и същи еталони се използват във всички изпитвания в най-широкия 

възможен спектър на условията по места. 

в) Тълкуване 

i) Статистически значимото превъзходство в сравнение с еталоните трябва да е 

доказано при поне една важна характеристика. 

ii) Професионалният оператор представя доклад, ако за някои важни от екологична 

или икономическа гледна точка характеристики се получават значително по-
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лоши резултати, отколкото за еталоните, и въздействието на посочените 

характеристики се компенсира от благоприятните характеристики. 

 

4. ВРЕМЕННО ОДОБРЕНИЕ 

Предварителната оценка на резултатите от изпитвания в ранен стадий може да послужи 

като основа за временно одобрение. Искания за признаване на превъзходство въз 

основа на ранни оценки се преразглеждат след максимум десет години. 

 

5. РАННИ ИЗПИТВАНИЯ 

Изпитванията, извършени в разсадници, оранжерии и лаборатории, може да се приемат 

от компетентния орган за временно или за окончателно одобрение, ако може да се 

докаже, че съществува тясна корелация между измерената характеристика и 

характеристиките, които обикновено се оценяват в изпитвания на първи етап. 

Останалите изпитвани характеристики отговарят на изискванията, посочени в точка 3. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ VI 

 
КАТЕГОРИИ, ПОД КОИТО МОЖЕ ДА СЕ ПРЕДЛАГА НА 

ПАЗАРА ГРМ ОТ РАЗЛИЧНИ ВИДОВЕ БАЗОВ ИЗТОЧНИК 
 

 
 

Базов източник 

Категория ГРМ  

(цвят на етикета, ако се използва цветен 

официален етикет) 

Идентифициран 

(жълт) 

Селекциони

ран 

(зелен) 

Окачестве

н 

(розов) 

Изпитан 

(син) 

Източник на 

посевен материал 

×    

Семепроизводстве

но насаждение 

× ×  × 

Семепроизводстве

на градина 

  × × 

Родители на 

фамилия 

(фамилии) 

  × × 

Клон   × × 

Клонова колекция   × × 
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ПРИЛОЖЕНИЕ VІІ 

Изменение на приложение VII към Регламент (ЕС) 2016/2031 

 

В приложение VII към Регламент (ЕС) 2016/2031 се добавят следните части: 

 

„Част Ж 

Растителни паспорти за движение в рамките на територията на Съюза, съчетани с 

официален етикет, съгласно член 83, параграф 5, втора алинея 

1) Растителният паспорт за движение в рамките на територията на Съюза, съчетан 

в общ етикет с официалния етикет, съгласно член 83, параграф 5, съдържа 

следните елементи: 

а) в горния десен ъгъл на общия етикет — текстът „растителен паспорт“ на 

един от официалните езици на Съюза и на английски, ако първият език не 

е английски, разделени с наклонена черта; 

б) в горния ляв ъгъл на общия етикет — знамето на Съюза с цветен или 

черно-бял печат. Растителният паспорт се поставя върху общия етикет 

непосредствено над официалния етикет и има същата ширина като него. 

2) Прилага се съответно част А, точка 2. 

 

ЧАСТ З 

Растителни паспорти за въвеждане и движение в рамките на защитени зони, 

съчетани с официален етикет, съгласно член 83, параграф 5, трета алинея 

1) Растителният паспорт за въвеждане и движение в рамките на защитени зони, 

съчетан в общ етикет с официалния етикет за ГРМ съгласно член 83, параграф 5, 

съдържа следните елементи: 

а) в горния десен ъгъл на общия етикет — текстът „растителен паспорт —

 ЗЗ“ на един от официалните езици на Съюза и на английски, ако първият 

език не е английски, разделени с наклонена черта; 

б) непосредствено под тези думи — научното наименование или код на 

съответния карантинен вредител или карантинни вредители от значение 

за защитената зона; 

в) в горния ляв ъгъл на общия етикет — знамето на Съюза с цветен или 

черно-бял печат. 

Растителният паспорт се поставя върху общия етикет непосредствено над 

официалния етикет и има същата ширина като него. 

2) Прилага се съответно част Б, точка 2.“ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ VІІІ 

Таблица на съответствието 

 

Директива 1999/105/ЕО на Съвета Настоящият регламент 

Член 1 Член 1, първа алинея 

Член 2 Член 3 

Член 3, параграф 1 Член 2, параграф 1 

Член 3, параграф 2 Член 2, параграф 5 

Член 3, параграф 3 ‒ 

Член 3, параграф 4 Член 2, параграф 4, буква в) 

Член 4, параграф 1 Член 4, параграф 1 

Член 4, параграф 2, буква а) Член 4, параграф 2, първа до четвърта алинея 

Член 4, параграф 2, буква б) Член 4, параграф 2, седма алинея и член 4, 

параграф 3 

Член 4, параграф 3, буква а) Член 4, параграф 4 

Член 4, параграф 3, буква б) Член 4, параграф 5 

Член 4, параграф 4 Членове 6 и 18 

Член 4, параграф 5 Член 21 

Член 5 ‒ 

Член 6, параграф 1 Член 5, параграф 1 

Член 6, параграф 2 Член 5, параграф 2 

Член 6, параграф 3, първа алинея Член 8, параграф 1 

Член 6, параграф 3, втора алинея Член 8, параграф 2 

Член 6, параграф 4 Член 10, параграф 1 

Член 6, параграф 5, буква а) Член 2, параграф 4, буква г) 

Член 6, параграф 5, буква б) ‒ 

Член 6, параграф 6 ‒ 
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Член 6, параграф 7 Член 7 

Член 6, параграф 8 Член 4, параграф 6 

Член 7 Член 23 

Член 8 ‒ 

Член 9 Член 11 

Член 10 Член 12 

Член 11 Член 13 

Член 12 Член 14 

Член 13 Член 15 

Член 14, параграф 1, първа алинея Член 16, параграф 1 

Член 14, параграф 1, букви а)—д) Член 16, параграф 4 

Член 14, параграфи 2—6 ‒ 

Член 14, параграф 7 Член 15, параграф 1, буква й) 

Член 15 Член 17 

Член 16 Член 31 

Член 17 ‒ 

Член 18 Член 21 

Член 19 Член 24 

Член 20 ‒ 

Член 21 Член 22 

Член 22 Член 5, параграф 1, буква ж) 

Член 23 Член 2, параграф 2, член 4, параграф 2, 

член 4, параграф 6, член 5, параграф 3 

Член 24 Член 14, параграф 1, член 14, параграф 5, 

член 16, параграф 5, член 16, параграф 6, 

член 18, параграф 4, член 21, параграф 3, 

член 22, параграф 1 и член 23, параграф 1 
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Член 25 Член 26 

Член 26 Член 27 

Член 27 ‒ 

Член 28 ‒ 

Член 29 Член 32 

Член 30 Член 33 

Приложение I Приложение I 

Приложение II Приложение II 

Приложение III Приложение III 

Приложение IV Приложение IV 

Приложение V Приложение V 

Приложение VI Приложение VI 

Приложение VII Член 8 

Приложение VIII Член 14 
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